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Abstract: This article analyzes the expression of categories of agreement in the
German and Uzbek languages and their characteristic changes. The functionality of
agreement in the grammatical system of two languages is considered in a comparative
aspect and the interdependence of linguistic features is highlighted. The article also
uses practical examples to show the features of varying the forms of an agreement and

their impact on the structure of the text.
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AHHOTauus: B 1aHHON CTaThe aHATU3UPYETCS BHIPAKEHUE KATETOPUM COTTIACHS
B HEMEIIKOM M y30€KCKOM SI3bIKaX M MX XapaKTepHbIe n3MeHeHuss. OyHKIMOHATbHBIC
BO3MO>KHOCTH COIJIaCHsl B TPaAMMAaTUYE€CKONW CUCTEME JIBYX SI3bIKOB PacCMaTpPUBAIOTCA
B CpPaBHUTEJIBHOM AaCIEKT€ W BBIICIAECTCA B3aMMO3aBUCHUMOCTH  SI3bIKOBBIX
ocobenHocTel. Takke B cTaThe HA MPAKTUYECKUX MPUMEPaxX MOKa3aHbl 0COOCHHOCTH

BapbUpOBaHus (HOPM JI0roBOpa M UX BIUSHUE HA CTPYKTYPY TEKCTa.
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KiarwueBble cJjioBa: KaTCFOpI/I}I coriacusda, rpaMMaTHhKa HCMCHOKOI'O s3bIKa,
rpamMmMaTrkKa y36€KCKOFO sSA3bIKd, CPABHUTCIIbBHOC A3BIKO3ZHAHUC, TI'PAMMATHYCCKHC

N3MCHCHUS, CTPYKTYpPA TCKCTA, JIMHTBUCTUYCCKUN aHAJIN3.

Language as a means of communication is a unique mirror of human thinking.
Each language has its own unique grammatical structure and laws, and these structures
create opportunities for expressing thoughts and information. The category of
agreement occupies an important place in the syntactic and semantic systems of the
language. This category serves as the main tool for clarifying the connections between

parts of speech and expressing meaning.

The comparative study of the grammatical systems of the German and Uzbek
languages is of particular importance in linguistics. Because these languages have their
own structural features and differ in the formation, use and change of agreements. In
German, agreements are expressed using nouns and articles, while in Uzbek this task
Is performed using suffixes. This article provides a more in-depth analysis of the

functions of agreements in German and Uzbek.

The category of agreement plays an important role in the grammatical system of
each language. It is one of the main tools for expressing syntactic connections between
parts of speech. There are a number of differences and similarities in the grammatical
indicators of agreements and their use in German and Uzbek. This article will
extensively study how these differences and changes are reflected in the structure of
the text.

There are four main cases in German: nominative, genitive, dative, and
accusative. The main role in the formation of cases is played by the inflection of articles
and nouns. For example:

« Der Mann liest ein Buch. (Nominative)

« Das Buch des Mannes. (Genitive)

« Ich gebe dem Mann ein Buch. (Dative)
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« Ich sehe den Mann. (Accusative)

German case forms serve as a means of determining the meaning of a sentence
and express a specific syntactic relationship in the text. At the same time, case forms
play an important role in strengthening the grammatical connection between parts of a
sentence in German. For example, the dative case is used to express an action directed

at a person or thing, while the genitive case expresses a relationship of ownership.

German case forms serve as a means of determining the meaning of a sentence

and express a specific syntactic relationship in the text.

In the Uzbek language, case forms are divided into six types: head case, locative
case, complement case, destination case, place case and declension case. Their
formation is carried out by adding suffixes to nouns and other word classes. For

example:
* Book (genitive)
* Book (accusative)
* Booken (accusative)
* To the book (accusative)
* In the book (accusative)
* From the book (accusative)

The conjunctive affixes reflect the simple and consistent grammatical system of
the Uzbek language. While the main conjunctive indicates the substantive position of
the noun, other conjunctives are used to determine syntactic functions. The declension
of the destination is used as a means of indicating the direction of action, and the

declension of the source is used to express the source of action.
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In addition, the semantic and pragmatic aspects of conjunctives in both languages
are also different, and these changes are reflected in the structure of the text. While in
the Uzbek language semantic clarity is provided mainly by affixes, in German this task

Is performed through a complex system of articles and conjunctives.

The function of conjunctives in text structure is important. While in German,
conjunctive forms are necessary to determine the meaning of the sentence, in Uzbek
this task is based on the general context of the text. These differences are clearly visible

in the following examples:

* German: Der Lehrer gibt dem Schiiler ein Buch. (The teacher gives the student
a book.)

» Uzbek: The teacher gives the student a book.

In German “dem Schiiler” comes in the dative case, indicating that the reader is
not the direct object. In Uzbek, this meaning is expressed through the accusative case.
The text also reflects the variability of conjugations. In German, conjugation
forms are necessary to clearly define the relationships between sentence elements,
while in Uzbek these relationships are mainly expressed through word order and

suffixes.

Although the formation of conjugation forms in German and Uzbek and their
reflection in the text structure are different, their functional function plays an important
role in the grammatical system of the language. This article shows that the conjugation
categories of both languages are distinguished by their own characteristics, but their

linguistic functions are similar.
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